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Н. П. Ярута 

Рівне 

СУЧАСНА ПОПУЛЯРНА БІОГРАФІЯ ЗАХОДУ: ВИНИКНЕННЯ ТА 

ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ 

The article deals with the origin of popular biography in the USA and Great 

Britain. The author investigates the main tendencies in its development and 

analyzes some works by modern critics on popular biography. Besides, special 

attention is paid to the term “celebrity journalism”. 

Key words: popular biography, celebrity, celebrity journalism 

З розвитком медіальних засобів набуває великого розвитку та 

удосконалення популярна біографія, яка протягом довгого часу залишалася 

поза увагою академічних дослідників. У вітчизняних довідниках знаходимо 

дуже стислі визначення популярної біографії без спроб глибокого аналізу їх 

жанрової специфіки Більшу увагу популярна біографія отримує на Заході, і 

власне там вона стає переважаючим напрямом в сучасній біографічній 

творчості В англомовному літературознавстві останнім часом було 

опубліковано багато праць, присвячених феномену славетності, слави, типу 
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та ролі славетної особи, а також причини виникнення і розвитку 

популярних життєписів. 

Автор статті має на меті розглянути основні підходи в аналізі сучасної 

популярної біографії деякими вітчизняними та західними 

літературознавцями, а також виявити особливості її виникнення та тенденції 

розвитку.  

Деякі вітчизняні дослідники документальної прози визнають, що 

біографічна література є органічною частиною великого масиву художньо-

історичної літератури, а «... історико-біографічне письменство у свою чергу 

включає в себе дві широкі ниви, одна з яких-то науково-популярні, 

белетризовані біографії типу тих, що переважають у серійних виданнях 

«ЖЗЛ», «Життя славетних» (нині – «Уславлені імена»), а друга – історико-

біографічні твори у власному розумінні слова, суто художні речі 

різножанрового характеру: романи, повісті, оповідання, п’єси, поеми, цикли 

поезій, окремі вірші» [1, 324]. 

В багатьох дослідженнях західних літературознавців спостерігаються 

спроби створення типології жанру популярної біографії. Девід Гайлс 

виокремлює параметри славетності, типи популярної особистості та рівні 

слави. Майкл Холройд виділяє три групи сучасних біографів-творців 

популярних життєписів. Кріс Ройек розрізняє дві групи славетних осіб: перші 

досягли визнання власною працею, інші – успадкували відоме ім’я. К.Ройек 

також наполягає на визнанні славетності як феномену сучасної культури. 

Карл Роллісон акцентує увагу на авторизованій формі та неавторизованій, 

популярній та науковій. Д. Бурстін зробив спробу відтворення генезису 

популярної біографії в документальній літературі Заходу. 

Деякі сучасні англійські та американські літературознавці розрізняють 

літературного біографа та селебріті-біографа (М.Холройд, К.Роллісон, 

М. Еванс, та інші). «Популярний біограф» (celebrity biographer) 

спеціалізується в написанні сенсаційних книг про життя славетних осіб. Іноді 

твори авторів популярних біографій, або селебріті називають ‘quickie’ через 
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обмежений пошук документальних свідчень автора у порівнянні з 

літературним біографом. Як зауважує М.Холройд, “American pedestrians fall 

into two classes: …quickie and the dead” [2, 234 ]. 

Інший дослідник Чарльз Л. де Понс розглядає журналістську біографію 

славетних осіб як особливий жанр  літератури. В праці “Self-Exposure:Human 

Interest Journalism & the Emergence of Celebrity in America, 1840-1940” (2001) 

він відстежує історію її виникнення в США, вплив на расові відносини, 

формування демократії, а також торкається проблем самодостатності, 

матеріального успіху, конкуренції та професійної етики. Біографія славетних, 

на думку автора, з’явилася в США в другій половині 19 ст. 

Розвиток урбанізовано-промислового суспільства в Західній Європі та 

США пропонував нові цінності, погляди та обов’язки. Приватне життя 

людини вважалося єдиною сферою, де людина могла розкрити свій 

справжній характер. “The real self, in short, was a private self, one that men and 

women protected from the public view, and revealed only under special 

circumstances” [4, 20]. Тому в літературній творчості переважало відтворення 

особи в приватній сфері, де відкривалися найцікавіші грані людського 

характеру.  

Першими зразками були колонки новин, пліток, сенсації та короткі 

інтерв’ю у відомих періодичних виданнях. Втім, найбільшим надбанням 

цього періоду було створення біографічних нарисів та есе. Велика роль 

перших авторів популярних біографій полягала у тому, що вони розвінчували 

міфи про «великих» людей, показуючи  їх вади, недоліки та слабкі сторони. 

Зростаючий інтерес до публічних осіб змушував шукати нових прийомів 

реалістичного відтворення характеру. Письменники , репортери та біографи 

вдавалися до використання нових психологічних теорій. Іншою 

революційною інновацією кінця 19 ст. було використання фотоілюстрацій. 

Нове покоління журналістів та видавців Америки на чолі з Ричардом Геррі 

Даном та Джозефом Пулітцером вдосконалювало та розширювало модель 
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публіцистики, успадковану від Бенетта, та робило її стиль більш 

популярним та шанобливим.  

На початку нового століття журналісти вдавалися до пошуків нових 

форм зображення шляхом введення цитування посилань на пряму мову 

зображуваних осіб, а також займали центральне місце в розмові з своїм 

співрозмовником. В той час з’явилися так звані “conversations with 

celebrities”. Основним мотивом авторських пошуків був читацький інтерес. 

Відомий журналіст та один із засновників американської журналістської 

освіти В.Г.Блейер наголошував на необхідності біографа “to see celebrities as 

they really are – as living men and women” [2, 152]. Головне завдання автора 

біографічного нарису полягало у створенні відчуття мінімальної дистанції 

між читачем та героєм. 

Коло героїв біографічних нарисів розширювалося також за рахунок 

славетних жінок. Автори звертали особливу увагу на відтворення їх 

романтичного життя, виконання материнських обов’язків, естетичних смаків, 

оздоблення домашнього інтер’єру. 

До кінця 20-х років минулого століття освічені урбанізовані кола Нью-

Йорка, до яких належали журналісти, драматурги, романісти та критики, 

внесли нові погляди на публіцистичний жанр, що ознаменувало виникнення 

«вищої журналістики». Як зауважує Ч.Понс, “celebrity journalism was designed 

to provide readers with authentic inside dope, material that was genuine and 

spontaneous, that illuminated the subject’s ‘real self’. Its business was exposure, 

and it derived its cachet from the assumption that only through intimate probing 

access could the subject really be known” [ 4, 27]. 

Нариси про славетних людей слугували свідченням того, що звичайні 

люди теж могли досягти рівноцінного успіху, визнання та поваги. 

Значним кроком в розвитку жанру була публікація 2,200 коротких 

біографій публічних осіб в 1959 році (Earl Blackwell and Cleveland Amory –

“International Celebrity Register”). 
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Рене М.Сентіллес називає першою славетною особою Америки 

актрису та поетесу часів Громадянської війни Аду Ісаакс Менкен, яка грала 

чоловічі ролі, приятелювала з Уолтом Уїтменом, Марком Твеном та 

Олександром Дюма, а однією з її найважливіших чоловічих ролей була роль 

гетьмана Мазепи. Автор також підкреслює особливості формування 

популярності цієї історичної постаті, а також певні «правила» для будь-кого, 

хто прагнув стати відомим. “…. scandal was her most efficient means of 

reaching celebrity status … she performed a private life for public consumption…” 

[ 4, 121]. “Performance of a private self was a necessary part of celebrity; there 

had to be a private self worth knowing, or the public will lose interest” [4, 240]. 

В 20 ст. на Заході почав широко використовуватися термін «журналізм 

славетних» (celebrity journalism) для позначення біографій, які зосереджують 

увагу на приватному житті відомих публічних осіб, зокрема, славетних 

акторів, музикантів, моделей, художників, письменників, фотографів, 

політиків, спортсменів та інших осіб, що привертають увагу громадськості. 

До середини 90-х років минулого століття розвиток популярних біографій 

набув такого розмаху, що в США та інших країнах були створені фірми, що 

розглядали позови до авторів книг, героями яких ставали відомі особи. 

Позивачі звинувачували авторів у їх упередженості, спотворенні та 

фабрикуванні фактів, образі гідності та честі. Так сталося в 2002 році з 

автором книги «Клінт: життя та легенда» Мак Гілліганом. Клінт Іствуд подав 

на автора неавторизованої біографії позов на 10 мільйонів доларів, тому 

автор на вимогу суду був змушений внести певні зміни до книги. Книга 

іншого автора Кліффа Гудвіна «Кетрін Зета Джонс: біографія» теж була 

відхилена видавництвом в зв’язку із зверненням героїні книги до суду. 

Книги про славетних існували в усі часи, але особливої популярності 

вони набули в останнє десятиліття минулого століття з розвитком та 

удосконаленням комп’ютерних технологій та персонального комп’ютера 

зокрема. В американській літературі минулого століття одними з перших 
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селебріті – авторів був Фред Лоренс Гайлз – автор книги «Норма Джин: 

життя Мерилін Монро» (1969). 

Популярна (театральна) біографія Англії, на думку Шеріл Ванко, теж 

має багатовікову історію. Жанр популярної біографії в Британії був 

започаткований у 1695 році з появою історії про Метью Коппінгера, 

маловідомого актора, який складав вірші, був дрібним злочинцем та закінчив 

своє життя на шибениці. Автор відстежує історію популярної біографії в 

Британії – від першого її героя до суперзірок Девіза Гарріка та Сари Сіддонс. 

Як зауважує Ванко, захоплення славетними особами спонукає сучасних 

літературознавців дослідити генезис/історичне коріння феномену культури 

славетних. Ванко пов’язує виникнення цього виду біографії з 18 ст., а також 

пояснює причини, що викликали захоплення героями, на перший погляд, не 

вартими уваги, зростання їх важливості та популярності. Втім, літературні 

критики неоднозначно ставляться до таких персоналій. “They do not admire 

their subject, not are they even neutral toward them;they are condescending, 

hostile, disapproving” [6, 69]. 

Американські дослідники визнають, що роль популярних славетних 

символів спричинила значну переоцінку суспільних ідей, моральних та 

соціальних цінностей. Відомий американський критик кіно та театру, а також 

літературознавець Р. Шикель навіть висловлює своє попередження про 

«психопатичні наслідки нашого надмірного національного захоплення 

славетними особами» [5, 37]. 

Зростаючий культ славетної особи в сучасній культурі пропонує 

парадоксальні ідеї про невідповідності між «високим» мистецтвом та 

масовою культурою, та розмиває і до того ж нечіткі межі між мистецтвом та 

популярною культурою. Культура знаменитостей глибоко проникла в наше 

щоденне життя та формує не тільки медіальний зміст, але й соціальні 

цінності, через які ми пізнаємо світ. Героями сучасних популярних біографій 

стають переважно відомі сучасники-актори, музиканти, співаки, художники, 

вчені, спортсмени, політики, члени королівських родин, тобто ті особи, що 
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набули популярності шляхом власних професійних досягнень або ж 

успадкували відоме ім’я. Літературне коло героїв також розширюється за 

рахунок осіб, які іноді цілком випадково стають в центрі громадської уваги. 

Це явище спричиняє появу нових літературних творів, а звідси і розмаїття 

жанрових проявів, та спонукає літературознавців до наступних літературних 

досліджень. 
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